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286 27.08.2025 07:30 
 

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol 
enthaltenen Formvorschriften wurden für heute, im 
üblichen Sitzungssaal, die Mitglieder dieses 
Gemeindeausschusses einberufen. 

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vigente 
Codice degli Enti locali della Regione Autonoma Trentino-
Alto Adige, vennero convocati per oggi i componenti di 
questa Giunta comunale, nella solita sala delle riunioni. 

 

  

Anwesend - 

presente 

Abwesend - 

assente 

Nimmt mittels 
Fernzugang teil 

 - Prende parte in 
modalità remota 

Verena Tröger Bürgermeisterin Sindaca X   

Johann Franz Thurner Vize-Bürgermeister Vice-Sindaco X   

Ulrike Mayr Telser Gemeindereferentin Assessore X   

Brigitte Schönthaler Gemeindereferentin Assessore X   

Dietmar Spechtenhauser Gemeindereferent Assessore  X  

Manfred Stark Gemeindereferent Assessore X   
 

Ihren Beistand leistet die amtsführende Vize-Sekretärin  Assiste la Vice-Segretaria reggente 

Dr. Manuela Schöpf 
 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, 

Verena Tröger 
 

in der Eigenschaft als Bürgermeisterin den Vorsitz.  nella qualità di Sindaca assume la presidenza.  

Der Ausschuss behandelt folgenden La Giunta passa alla trattazione del seguente 

 

Gegenstand: Oggetto: 

Personal - Bedienstete/r Matrikel Nr. 345 - 
Aufstockung des Dienstverhältnisses von derzeit 25 
Wochenstunden auf 28 Wochenstunden ab dem 
01.09.2025 

Personale - Dipendente matricola n. 345  - aumento 
dell’orario di lavoro da 25 ore settimanali attuali a 
28 ore settimanali da partire dal 01/09/2025  

 



 
Gemeindeausschussbeschluss Nr. 286 vom 27.08.2025 Delibera della giunta comunale n. 286 del 27.08.2025 

 

Mit Gemeindeausschussbeschluss Nr. 345 vom 
01.06.2025 wurde das Teilzeitarbeitsverhältnis 
des/r Bediensteten Matrikel Nr. 345 zeitweilig 
erhöht. 

Con delibera della Giunta comunale n. 345 del 
01/06/2025 il rapporto di lavoro a tempo parziale 
del dipendente n. 345 è stato temporaneamente 
aumentato  

Der Arbeitsaufwand in den verschiedenen Ge-
meindeämtern ist weiterhin hoch und um wichti-
ge Dienste zu garantieren ist die Aufstockung der 

Arbeitszeit eines Bediensteten nötig. Der Stellen-
plan der Gemeinde Laas weist diesbezüglich ge-
nügend Kontingent auf und daher wird dem Per-
sonal Matr.nr. 345, in Stammrolle, derzeit in Teil-
zeit (65,79% - 25 Wochenstunden) angestellt, die 
Arbeitszeit auf 28 Wochenstunden erhöht.  

Il carico di lavoro nei vari uffici comunali è elevato 
ancora e, per garantire servizi importanti, è necessa-
rio un aumento temporaneo dell'orario di lavoro di 
un dipendente. L'organico del Comune di Lasa di-
spone di un contingente sufficiente a tal fine e per-
tanto al personale con numero di matricola 345, di 
ruolo, attualmente impiegato a tempo parziale 
(65,79% - 25 ore settimanali), verrà temporanea-
mente aumentato l’orario di lavoro a 28 ore setti-
manali. 

Der/Die Bedienstete mit der Matrikel Nr. 345 hat 
der Erhöhung der Arbeitszeit, wie im beschlie-
ßenden Teil angegeben, zugestimmt. 

Il personale con la matricola n. 345 ha acconsentito 
all'aumento dell'orario di lavoro come indicato nella 
parte finale. 

Nach Einsichtnahme in das Ansuchen des/r Be-
diensteten Matr.nr. 345 vom 26.08.2025 Prot.nr. 
17314, mit welchem um Erhöhung der Arbeitszeit 
auf 28 Stunden (73,68 %) angesucht wird; 

Visto la domanda del 26/08/2025 n.protocollo 
17314 con la quale il/la dipendente matr.n. 345 
chiede l’aumento dell’orario di lavoro a 28 ore 
(73,68%); 

Nach Einsichtnahme in das positive Gutachten 
der zuständigen Führungskraft, welche eine tem-
poräre Erhöhung des Arbeitsausmaßes ab dem 
01.09.2025 als notwendig erachtet, um einen 
reibungslosen Ablauf der Dienste gewährleisten 
zu können; 

Visto il parere positivo della dirigente competente, 
che ritiene necessario l’aumento dell’orario di lavoro 
dal 01/09/2025 per garantire il buon funzionamento 
dei servizi. 

nach ausführlicher Beratung; dopo approfondita discussione; 

Es wird für zweckmäßig erachtet, das bestehende 
Teilzeitarbeitsverhältnis der/des Bediensteten 
Matrikel Nr. 345 ab dem 01.09.2025 zu erhöhen. 

Ritenuto opportuno di aumentare l’esistente rappor-
to di lavoro in part-time del/la dipendente matricola 
n. 345 a partire dal 01/09/2025  

Einsicht genommen in: visto: 

- den bereichsübergreifenden Kollektivvertrag für 
den Zeitraum 2005-2008 für den normativen 
Teil und für den Zeitraum 2007-2008 für den 
wirtschaftlichen Teil (E.T.), zur Kenntnis ge-
nommen mit Gemeindeausschussbeschluss Nr. 
142 vom 12.03.2008; 

- il contratto collettivo intercompartimentale per il 
periodo 2005-2008 per la parte giuridica e per il 
periodo 2007-2008 per la parte economica (T.U.), 
preso a conoscenza con la deliberazione della 
Giunta comunale n. 142 del 12/03/2008; 

- den geltenden Kodex der örtlichen Körperschaf-
ten der Autonomen Region Trentino-Südtirol 

- il vigente codice degli enti locali della Regione Au-
tonoma Trentino-Alto Adige 

- in den Art. 16 des Einheitstextes der Bereichs-
abkommen für die Bediensteten der Gemein-
den, der Bezirksgemeinschaften und der 
Ö.B.P.B. vom 02.07.2015, welcher im Absatz 05 
die Umwandlung der Arbeitsverhältnisse regelt; 

- l’art. 16 del Testo Unico degli accordi di comparto 
per i dipendenti dei Comuni, delle Comunitá Com-
prensoriali e delle A.P.S.P. del 02.07.2015, che re-
gola nel comma 05 la trasformazione dei rapporti 
di lavoro; 

- in den Entwurf des abzuschließenden individuel-
len Arbeitsvertrages, welcher diesem Beschluss 
beigelegt, aber aus Datenschutzgründen nicht 
veröffentlicht wird. 

- Viene presa visione della bozza del contratto indi-
viduale di lavoro da stipulare, che viene allegata 
alla presente deliberazione, peró per motivi di pri-
vacy non viene pubblicata; 



für notwendig erachtet, diese Beschlussmaß-
nahme im Sinne des Art. 1345, Absatz 04, des 
R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., für unverzüg-
lich vollziehbar zu erklären, da die Erhöhung der 
Stunden bereits mit 01.09.2025 erfolgen soll; 

ritenuto necessario di dichiarare la presente delibe-
razione immediatamente eseguibile ai sensi dell'art. 
1345, comma 04, della L.R. 03.05.2018, n. 02, in 
vigore, siccome l’aumento delle ore dovrá avvenire 
giá dal 01/09/2025; 

Gegenständlicher Maßnahme liegen folgende 
Rechtsgrundlagen zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sulle seguenti 
fonti normative: 

• die Gemeindeverordnung über das Rech-
nungswesen, genehmigt mit Gemein-
deratsbeschluss Nr. 31 vom 19.09.2018 und 
abgeändert mit dem Gemeinderatsbe-
schluss Nr. 38 vom 29.07.2020; 

• visto il Regolamento comunale di contabilitá, 
approvato con deliberazione del Consiglio co-
munale n. 31 del 19/09/2018 e modificato con 
deliberazione del Consiglio comunale n. 38 del 
29/07/2020; 

• die geltende Satzung der Gemeinde Laas. • visto il vigente Statuto del Comune di Lasa; 

Gegenständlicher Maßnahme liegen nachstehen-
de, zustimmende Gutachten laut Art. 185 und 
Art. 187 des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. 
(Kodex der örtlichen Körperschaften der Auto-
nomen Region Trentino-Südtirol) zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sui seguenti pa-
reri preventivi favorevoli ai sensi dell'art. 185 e 
dell’art. 187 della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore 
(Codice degli Enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige): 

fachliches Gutachten-elektronischer Fingerabdruck: parere tecnico - impronta digitale: 

P3ZZui9XWvKEYvs1kTsSb7ZIPAgM4+IL9ZGck7uwQfE= P3ZZui9XWvKEYvs1kTsSb7ZIPAgM4+IL9ZGck7uwQfE= 

buchhalterisches Gutachten - elektronischer Fin-
gerabdruck: 

parere contabile - impronta digitale: 

5aHwjNlRzsR0wJ3gOqzkeiKTQawIXA3H8DMhBySjFxA= 5aHwjNlRzsR0wJ3gOqzkeiKTQawIXA3H8DMhBySjFxA= 

Es wurde Einsicht genommen in folgende Pla-
nungsinstrumente: 

Sono stati visti i seguenti strumenti di programma-
zione: 

• Haushaltsvoranschlag 2025-2027 der Ge-
meinde Laas, genehmigt mit Beschluss des 
Gemeinderates Nr. 42 vom 30.12.2024. 

• il bilancio di previsione 2025-2027 del Comune 
di Lasa, approvato con deliberazione del Consi-
glio comunale n. 42 del 30/12/2024. 

• Arbeitsplan für das laufende Finanzjahr 
2025, genehmigt mit Gemeindeausschuss-
beschluss Nr. 01 vom 08.01.2025. 

• piano operativo per l’esercizio finanziario cor-
rente 2025, approvato con deliberazione della 
Giunta comunale n. 01 del 08/01/2025. 

Dies vorausgeschickt und in Kenntnis der Gemein-
desatzung und des geltenden Kodexes der örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region Tren-
tino/Südtirol, fasst der Gemeindeausschuss eistim-
mig mittels Abstimmung in gesetzlicher Form den 

Ciò premesso, e preso atto degli Statuti Comunali e 
del Codice vigente degli Enti Locali della Regione 
Autonoma Trentino Alto Adige, il Comitato Comuna-
le adotta all'unanimità con votazione in forma giuri-
dica: 

B ES C H LU S S  D E L I B E R A  

1. Aus den in den Prämissen angeführten Grün-
den wird die Arbeitszeit für den/die Bediens-
tete/n Matrikel Nr. 345 ab dem 01.09.2025 auf 
Teilzeit 73,68% (28 Wochenstunden) erhöht. 

1. Con la motivazione esposta in premessa viene 
determinato l'orario di servizio del/la dipendente 
matricola n. 345 dal 01/09/2025 a tempo parzia-
le 73,68 % (28 ore settimaniali). 

2. Mit genannter/m Bediensteten wird mit Wir-
kung ab dem 01.09.2025 laut Art. 101, Absatz 
03, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Ko-
dex der örtlichen Körperschaften der Auto-
nomen Region Trentino-Südtirol), ein neuer 
individueller Arbeitsvertrag vereinbart.  

2. Con il/la dipendente menzionate, a partire dal 
01/09/2025, viene concluso, ai sensi dell'art. 101, 
comma 03, della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore 
(Codice degli Enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige), un nuovo contratto indivi-
duale di lavoro. 



3. Dem/r Bediensteten wird ab dem 01.09.2025 
die wirtschaftliche Behandlung zuerkannt, wie 
diese vom geltenden Stellenplan, von den gel-
tenden Kollektivverträgen und Bereichsab-
kommen sowie den geltenden, dezentralen 
Abkommen auf Körperschaftsebene vorgese-
hen ist. Die konkrete, wirtschaftliche Behand-
lung wird somit laut Beilage - welche aus Da-
tenschutzgründen nicht veröffentlicht wird, 
festgelegt. 

3. Al/la dipendente menzionata viene attribuito dal 
01/09/2025, il trattamento economico, come 
previsto dalla vigente pianta organica, dai vigenti 
contratti collettivi intercompartimentali ed ac-
cordi di comparto nonché dai vigenti accordi de-
centrati a livello dell’Ente. Il trattamento econo-
mico concreto viene quindi fissato come specifi-
cato nell’allegato - il quale non viene pubblicato 
per motivi di privacy. 

4. Es wird festgehalten, dass die früheren Maß-
nahmen hinsichtlich der Festsetzung der Ar-
beitszeit und Entlohnung in diesem Sinne als 
abgeändert gelten. 

4. Si afferma, che i provvedimenti precedenti si in-
tendono modificati dalla presente in riguardo al-
l'orario di servizio ed al trattamento economico 
in questo senso. 

5. Die aus dieser Maßnahme erwachsende 
Mehrausgabe wird anteilsmäßig den Kap. 
01061.01.010100 „Geldvergütungen“ (KS 
Bauamt) und 05021.01.010100 „Geldvergü-
tungen“ (KS: Bibliothek) - Kompetenzgebarung 
- angelastet, welche die nötige Verfügbarkeit 
aufweisen. 

5. La spesa maggiore derivante dal presente prov-
vedimento viene imputata proporzionalmente ai 
01061.01.010100 “Retribuzioni in denaro” (CC: 
Ufficio tecnico) e cap. 05021.01. 010100 “Retri-
buzioni in denaro” (CC: Biblioteca) - gestione di 
competenza, i quali presentano la necessaria di-
sponibilitá. 

6. Um die Verwaltungswege zu beschleunigen, 
wird diese Beschlussmaßnahme, mit demsel-
ben Abstimmungsergebnis, im Sinne des Art. 
183, Absatz 04, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
02, i.g.F., für unverzüglich vollstreckbar erklärt. 

6. La presente deliberazione, con lo stesso esito di 
votazione, viene dichiarata immediatamente ese-
cutiva ai sensi dell'art. 183, comma 04, della L.R. 
03/05/2018, n. 02, in vigore per velocizzare i pro-
cessi amministrativi. 

7. Diese Beschlussmaßnahme wird im Sinne des 
Art. 1345, Absatz 02, des R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., den Fraktionsspre-
chern des Gemeinderates übermittelt. 

7. La presente deliberazione viene comunicata, ai 
sensi dell'art. 1345, comma 02, della vigente L.R. 
03/05/2018, n. 02, ai capigruppo consiliari. 

 

RECHTSMITTELBELEHRUNG: AUTORITÁ E TERMINE PER RICORRERE: 

Im Sinne der geltenden Bestimmungen (Art. 1345, 
Absatz 05, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F.) 
kann gegen diesen Beschluss während des Zeit-
raums seiner Veröffentlichung Einwand beim Ge-
meindeausschuss erhoben und innerhalb von 60 
Tagen ab der Vollstreckbarkeit beim Regionalen 
Verwaltungsgerichtshof Bozen Rekurs eingebracht 
werden. Ab Vollstreckbarkeit desselben kann wei-
terhin beim Arbeitsgericht Rekurs eingelegt werden. 

Ai sensi delle vigenti disposizioni (art. 1345, comma 
05, della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore) entro il 
periodo di pubblicazione può essere presentata 
opposizione alla Giunta comunale avverso la pre-
sente deliberazione ed entro 60 giorni dall'ese-
cutività della presente può essere presentato ricor-
so al Tribunale di Giustizia Amministrativa di Bolza-
no. A far data dall’esecutività della stessa può esse-
re altresì presentato ricorso al Tribunale del Lavoro.  



 

 

gelesen, genehmigt und gefertigt letto, confermato e sottoscritto 
  

Die Bürgermeisterin Die amtsführende Vize-Sekretärin 
La Sindaca: La Vice-Segretaria reggente: 

   

 Verena Tröger  Dr. Manuela Schöpf 
  

 

digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale 
 

Gegenständlicher Beschluss wird am  La presente deliberazione viene pubblicata il 

 29.08.2025  

an der digitalen Amtstafel der Gemeinde für 10 
(zehn) aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht 
und ist im Sinne des Art. 183, Absatz 04, des R.G. 
vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., unverzüglich voll-
ziehbar. 

 all’albo pretorio digitale del Comune per 10 (die-
ci) giorni consecutivi e é immediatamente esecut-
iva ai sensi dell’art. 183, comma 04, della L.R. 
03.05.2018, n. 02, in vigore. 
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